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DECISÃO DA COMISSÃO

de 7 de Julho de 1997

que estabelece as listas provisórias de estabelecimentos de países
terceiros a partir dos quais os Estados-membros autorizam a

importação de carnes de coelho e carnes de caça de criação

(Texto relevante para efeitos do EEE)

(97/467/CE)

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta a Decisão 95/408/CE do Conselho, de 22 de Junho de
1995, relativa às regras de elaboração, por um período transitório, de
listas provisórias de estabelecimentos de países terceiros dos quais os
Estados-membros são autorizados a importar determinados produtos de
origem animal, produtos da pesca e moluscos bivalves vivos (1), com a
última redacção que lhe foi dada pela Decisão 97/34/CE (2), e, nome-
adamente, o n.o 1 do seu artigo 2.o e o seu artigo 7.o,

Considerando que a Decisão 94/278/CE da Comissão (3), com a última
redacção que lhe foi dada pela Decisão 96/344/CE (4), estabelece uma
lista de países terceiros a partir dos quais os Estados-membros autori-
zam a importação de carnes de coelho;

Considerando que foi estabelecida uma lista de países terceiros a partir
dos quais os Estados-membros autorizam a importação de carnes de
caça de criação pela Directiva 92/118/CEE do Conselho (5), com a
última redacção que lhe foi dada pela Directiva 96/90/CE (6);

Considerando que, em relação aos países que figuram nessa lista, as
condições de polícia sanitária e de certificação veterinária exigidas para
a importação de carnes de coelho e carnes de caça de criação foram
estabelecidas pela Decisão 97/219/CE da Comissão (7);

Considerando que a Comissão recebeu da parte de certos países tercei-
ros listas de estabelecimentos, acompanhadas das garantias de que estes
satisfazem as exigências sanitárias adequadas da Comunidade e de que,
em caso de inobservância destas garantias por qualquer estabelecimento,
as suas actividades de exportação para a Comunidade Europeia poderão
ser suspensas;

Considerando que a Comissão não teve a possibilidade de verificar, em
relação a todos os países terceiros em causa, a conformidade dos esta-
belecimentos com as exigências comunitárias nem a validade das ga-
rantias fornecidas pelas autoridades competentes;

Considerando que, para evitar a interrupção do comércio de carnes de
coelho e carnes de caça de criação provenientes desses países, é neces-
sário conceder-lhes um prazo suplementar durante o qual os Estados-
-membros possam continuar a importar carnes de coelho e carnes de caça
de criação provenientes dos estabelecimentos que tenham aprovado e na
condição da comercialização destas carnes se limitar ao mercado nacio-
nal, bem como de a Comissão recolher desses mesmos países as garan-
tias necessárias para poder aditá-los à lista de acordo com as regras da
Decisão 95/408/CE;
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Considerando que, no que diz respeito à República Checa, a lsita de
estabelecimentos foi estabelecida pela Decisão 97/299/CE (1);

Considerando que, passado esse prazo, deixará de ser possível, para os
países terceiros que não tenham transmitido as suas listas de estabele-
cimentos em conformidade com as disposições comunitárias, exportar
carnes de coelho e carnes de caça de criação para a Comunidade Euro-
peia;

Considerando que cabe, portanto, aos Estados-membros garantir que os
estabelecimentos de que importam carnes de coelho e carnes de caça de
criação satisfazem exigências de produção e de colocação no mercado
que não podem ser menos estritas do que as exigências comunitárias;

Considerando, por conseguinte, que é possível elaborar, para certos
países, listas provisórias de estabelecimentos que fabricam carnes de
coelho e carnes de caça de criação;

Considerando que as medidas previstas na presente decisão estão em
conformidade com o parecer do Comité veterinário permanente,

ADOPTOU A PRESENTE DECISÃO:

Artigo 1.o

1. Os Estados-membros autorizam as importações de carnes de co-
elho e carnes de caça de criação provenientes dos estabelecimentos de
países terceiros que figuram no anexo.

2. No que diz respeito aos países terceiros que não figuram no anexo,
os Estados-membros podem autorizar estabelecimentos para a importa-
ção de carnes de coelho e carnes de caça de criação ►M3 que não
carnes de ratites, ◄ até 1 de Janeiro de 1998.

▼M12
__________

▼B
3. As importações de carnes de coelho e carnes de caça de criação
permanecem sujeitas às disposições comunitárias adoptadas no domínio
veterinário.

Artigo 2.o

A presente decisão é aplicável a partir de 1 de Julho de 1997.

Artigo 3.o

Os Estados-membros são os destinatários da presente decisão.

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ I — ANEXO I — PŘÍLOHA I — BILAG I — ANHANG I — I
LISA — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — I
PIELIKUMS — I PRIEDAS — I. MELLÉKLET — ANNESS I — BILAGE I —

ZAŁĄCZNIK I — ANEXO I — ANEXA I — PRÍLOHA I — PRILOGA I — LITTE
I — BILAGA I

СПИСЪК НА ПРЕДПРИЯТИЯ, ОДОБРЕНИ ЗА ВНОС НА МЕСО ОТ
ЗАЙЦИ И МЕСО ОТ ДИВЕЧ (БЕЗ МЕСО ОТ ЩРАУСИ) — LISTA DE
LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS PARA EXPORTAR
CARNE DE CONEJO Y CARNE DE CAZA DE CRÍA (EXCLUIDA LA
DE ESTRUCIONIFORMES) — SEZNAM ZAŘÍZENÍ SCHVÁLENÝCH K
DOVOZU KRÁLIČÍHO MASA A MASA FARMOVÉ ZVĚŘE (KROMĚ
MASA PTÁKŮ NADŘÁDU BĚŽCI) — LISTE OVER VIRKSOMHEDER,
HVORFRA MEDLEMSSTATERNE TILLADER IMPORT AF KØD AF
KANIN OG VILDT (UNDTAGEN STRUDSEKØD) — LISTE DER FÜR
DIE EINFUHR VON KANINCHEN- UND ZUCHTWILDFLEISCH (AUS-
SER LAUFVOGELFLEISCH) ZUGELASSENEN BETRIEBE — ETTE-
VÕTETE LOETELU, KELLEL ON LUBATUD IMPORTIDA KÜÜLIKU
LIHA JA FARMIULUKI LIHA (MUU KUI SILERINNALISTE LINDUDE
LIHA) — ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΑΠΟ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΠΙ-
ΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΡΕΑΤΟΣ ΚΟΥΝΕΛΙΟΥ ΚΑΙ ΕΚΤΡΕΦΟΜΕ-
ΝΩΝ ΘΗΡΑΜΑΤΩΝ (ΕΚΤΟΣ ΣΤΡΟΥΘΙΟΝΙΔΩΝ) — LIST OF ESTAB-
LISHMENTS AUTHORISED FOR IMPORT OF RABBIT MEAT AND
GAME MEAT (OTHER THAN RATITES) — LISTE DES ÉTABLISSE-
MENTS AUTORISÉS POUR L'IMPORTATION DE VIANDES DE LAPIN
ET DE GIBIER (AUTRES QUE LES RATITES) — ELENCO DEGLI
STABILIMENTI AUTORIZZATI PER LE IMPORTAZIONI DI CARNI
DI CONIGLIO E DI SELVAGGINA D'ALLEVAMENTO (ESCLUSI I RA-
TITI) — UZŅĒMUMU SARAKSTS, NO KURIEM ATĻAUTS IMPORTĒT
TRUŠU GAĻU UN SAIMNIECĪBĀS AUDZĒTU MEDĪJAMO DZĪV-
NIEKU GAĻU, IZŅEMOT STRAUSU DZIMTAS PUTNU GAĻU —

ĮMONIŲ, IŠ KURIŲ LEIDŽIAMA IMPORTUOTI TRIUŠIENĄ IR
ŽVĖRIENĄ (IŠSKYRUS STRUTINIŲ MĖSĄ) SĄRAŠAS — NYÚL- ÉS
VADHÚS (KIVÉVE FUTÓMADARAK) BEHOZATALÁRA ENGEDÉ-
LYEZETT LÉTESÍTMÉNYEK LISTÁJA — LISTA TA' L-ISTABILI-
MENTI AWTORIZZATI GĦALL-IMPORTAZZJONI TA' LAĦAM TAL-
FENEK U LAĦAM TAL-KAĊĊA — LIJST VAN INRICHTINGEN
WAARUIT DE INVOER VAN KONIJNENVLEES EN VLEES VAN
WILD (MET UITZONDERING VAN LOOPVOGELS) IS TOEGESTAAN
— LISTA ZAKŁADÓW, Z KTÓRYCH IMPORT MIĘSA KRÓLIKÓW I
MIĘSA ZWIERZĄT ŁOWNYCH (Z WYŁĄCZENIEM PTAKÓW
BEZGRZEBIENIOWYCH) JEST DOZWOLONY — LISTA DE ESTABE-
LECIMENTOS AUTORIZADOS A IMPORTAR CARNES DE COELHO E
CARNES DE CAÇA DE CRIAÇÃO (COM EXCEPÇÃO DE CARNES DE
RATITES) — LISTA DE UNITĂȚI AUTORIZATE PENTRU IMPORT DE
CARNE DE IEPURE ȘI CARNE DE VÂNAT (ALTA DECÂT RATITE) —
ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ SCHVÁLENÝCH NA DOVOZ KRÁLI-
ČIEHO MÄSA A ZVERINY (OKREM MÄSA VTÁKOV PATRIACICH
DO NADRADU BEŽCOV) — I MIĘSA ZWIERZĄT ŁOWNYCH (Z
WYŁĄCZENIEM PTAKÓW BEZGRZEBIENIOWYCH) JEST DOZWO-
LONY — SEZNAM OBRATOV, ODOBRENIH ZA UVOZ MESA
KUNCEV IN MESA DIVJADI (RAZEN RATITOV) — LUETTELO LAI-
TOKSISTA, JOISTA ON SALLITTUA TUODA KANIN JA TARHATUN
RIISTAN (MUIDEN KUIN SILEÄLASTAISTEN LINTUJEN) LIHAA —

FÖRTECKNING ÖVER ANLÄGGNINGAR FRÅN VILKA KÖTT AV
KANIN OCH HÄGNAT VILT FÅR IMPORTERAS (UTOM KÖTT AV

RATITER)

Продукт: месо от зайци и месо от дивеч, отглеждан във ферми (*) —

Producto: Carne de conejo y carne de caza de cría (*) — Produkt: Králičí
maso a maso zvěře z farmového chovu (*) — Produkt: Kød af kanin og af
opdrættet vildt (*) — Erzeugnis: Kaninchenfleisch und Fleisch von Zucht-
wild (*) — Toode: küüliku liha ja farmiuluki liha (*) — Προϊόν: Κρέας
κουνελιού και εκτρεφομένων θηραμάτων (*) — Product: Rabbit meat and
farmed game meat (*) — Produit: Viande de lapin et viande de gibier
d'élevage (*) — Prodotto: Carni di coniglio e carni diselvagginad'alleva-
mento (*) — Produkts: trušu gaļa un saimniecībās audzētu medījamo dzīv-
nieku gaļa (*) — Produktas: Triušiena ir ūkiuose auginamų laukinių gyvūnų
mėsa (*) — Termék: nyúl és tenyésztett vad húsa (*) — Prodott: Laħam tal-
fenek u laħam tal-kaċċa mrobbi (*) — Product: Konijnenvlees en vlees van
gekweekt wild (*) — Produkt: Mięso królików i zwierząt dzikich utrzymy-
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wanych przez człowieka (*) — Produto: Carne de coelho e carne de caça de
criação (*) — Produs: carne de iepure și carne de vânat de fermă (*) —

Produkt: králičie mäso a mäso zo zveri z farmových chovov (*) — Proizvod:
meso kuncev in meso gojene divjadi (*) — Tuote: Tarhatun riistan ja kanin

liha (*) — Varuslag: Kaninkött och kött från vilda djur i hägn

(*) = Прясно месо — Carne fresca — Čerstvé maso — Fersk kød —

Frisches Fleisch — Värske liha — Νωπό κρέας — Fresh Meat —

Viande fraîche — Carni fresche — Svaiga gaļa — Šviežia mėsa —

Friss hús — Laħam frisk — Vers vlees — świeże mięso — Carne
fresca — Carne proaspătă — Čerstvé mäso — Sveže meso — Tuore
liha — Färskt kött

1 = Национален код — Referencia nacional — Národní kód — National
reference — Nationaler Code — Rahvuslik viide — Εθνικός αριθμός
έγκρισης — National reference — Référence nationale — Riferimento
nazionale — Nacionālā norāde — Nacionalinė nuoroda — Nemzeti
referenciaszám — Referenza nazzjonali — Nationale code — Kod
krajowy — Referência nacional — Referință națională — Národný
odkaz — Nacionalna referenca — Kansallinen referenssi — Nationell
referens

2 = Наименование — Nombre — Název — Navn — Name — Nimi —
Όνομα εγκατάστασης — Name — Nom — Nome — Nosaukums —

Pavadinimas — Név — Isem — Naam — Nazwa — Nome — Nume
— Názov — Ime — Nimi — Namn

3 = Град — Ciudad — Město — By — Stadt — Linn — Πόλη — Town
— Ville — Città — Pilsēta — Miestas — Város — Belt — Stad —

Miasto — Cidade — Oraș — Mesto — Kraj — KaupunkiStad

4 = Област — Región — Oblast — Region — Region — Piirkond —

Περιοχή — Region — Région — Regione — Reģions — Regionas —
Régió — Reġjun — Regio — Region — Região — Județ — Kraj —
Regija — Alue — Region

5 = Дейност — Actividad — Činnost — Aktivitet — Tätigkeit — Tege-
vusvaldkond — Είδος εγκατάστασης — Activity — Activité — Atti-
vità — Darbība — Veikla — Tevékenység — Attività — Activiteit —
Rodzaj działalności — Actividade — Activitate — Činnosť — Dejav-
nost — Toimintamuoto — Verksamhet

SH = Кланица — Matadero — Jatky — Slagteri — Schlachthof — Tapa-
maja — Σφαγειοτεχνική εγκατάσταση — Slaughterhouse — Abattoir
— Macello — Kautuve — Skerdykla — Vágóhíd — Biċċerija —

Slachthuis — Rzeźnia — Matadouro — Abator — Bitúnok — Klav-
nica — Teurastamo — Slakteri

CP = Транжорна — Sala de despiece — Bourárna — Opskæringsvirksom-
heder — Zerlegungsbetrieb — Lihalõikusettevõte — Εργαστήριο
Τεμαχισμού — Cutting plant — Découpe — Sala di sezionamento
— Gaļas sadalīšanas uzņēmums — Išpjaustymo įmonė — Daraboló
üzem — Stabiliment tal-qtiegħ — Uitsnijderij — Zakład rozbioru —

Sala de corte — Unitate de tranșare — Rozrábkareň — Razsekovalnica
— Leikkaamo — Styckningsanläggning

CS = Хладилен склад — Almacén frigorífico — Chladírna (mrazírna) —

Frysehus — Kühlhaus — Külmladu — Ψυκτική εγκατάσταση — Cold
store — Entreposage — Deposito frigorifero — Saldētava — Šaltieji
sandėliai — Hűtőház — Kamra tal-friża — Koelhuis — Chłodnia
składowa — Armazém — Depozit frigorific — Chladiareň (mraziareň)
— Hladilnica — Kylmävarasto — Kyl- och fryshus

6 = Специални забележки — Menciones especiales — Zvláštní poznámky
— Særlige bemærkninger — Besondere Bemerkungen — Erimärkused
— Ειδικές παρατηρήσεις — Special remarks — Mentions spéciales —
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Note particolari — Īpašas atzīmes — Specialios pastabos — Külön-
leges megjegyzések — Rimarki speċjali — Bijzondere opmerkingen —

Uwagi szczególne — Menções especiais — Mențiuni speciale —

Osobitné poznámky — Posebne opombe — Erikoismainintoja — An-
märkningar

7 = Страни и предприятия, които отговарят на всички изисквания на
член 2, параграф 1 на Решение 95/408/ЕО на Съвета.

Países y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado
1 del artículo 2 de la Decisión 95/408/CE del Consejo.

Země a zařízení, které splňují všechny požadavky čl. 2 odst. 1 rozhod-
nutí Rady 95/408/ES.

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk.
1, i Rådets beslutning 95/408/EF.

Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1
der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfüllen.

Nõukogu otsuse 95/408/EÜ artikli 2 lõike 1 kõikidele nõuetele
vastavad riigid ja ettevõtted.

Χώρες και εγκαταστάσεις που πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 2
παράγραφος 1 της απόφασης 95/408/ΕΚ του Συμβουλίου.

Countries and establishments complying with all requirements of
Article 2 (1) of Council Decision 95/408/EC.

Pays et établissements remplissant l'ensemble des dispositions de l'ar-
ticle 2, paragraphe 1, de la décision 95/408/CE du Conseil.

Paesi e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo
2, paragrafo 1, della decisione 95/408/CE del Consiglio.

Valstis un uzņēmumi, kuri atbilst Padomes Lēmuma 95/408/EK 2.
panta 1. punkta prasībām.

Šalys ir įmonės atitinkančios visus Tarybos sprendimo 95/408/EC 2
straipsnio 1 dalies reikalvimus.

Azok az országok és létesítmények, amelyek teljes mértékben megfe-
lelnek a 95/408/EK tanácsi határozat 2. cikkének (1) bekezdésében
foglalt követelményeknek.

Pajjiżi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' l-Artiklu 2(1)
tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel
2, lid 1, van Beschikking 95/408/EG van de Raad.

Państwa i zakłady spełniające wszystkie wymagania artykułu. 2 ust. 1
decyzji Rady nr 95/408/WE.

Krajiny a prevádzkárne spĺňajúce všetky požiadavky člānku 2 ods. 1
rozhodnutia Rady 95/408/ES.

Države in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz člena 2(1) Odločbe
Sveta 95/408/ES.

Países e estabelecimentos que respeitam todas as exigências do n.o 1 do
artigo 2.o da Decisão 95/408/CE do Conselho.

Țări și întreprinderi care sunt conforme cu toate cerințele articolului 2
(1) al Deciziei Consiliului 95/408/CE.

Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimuk-
set täyttävät maat ja laitokset.

Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i rådets
beslut 95/408/EG.

a = Заек — Conejo — Králík — Kanin — Kaninchen — Küülik —

Κουνέλι, κουνέλια — Rabbit — Lapin — Coniglio — Trusis —

Triušis — Nyúl — Fenek — Konijn — Królik — Coelho — Iepure
— Králik — Kunci — Kanit — Kanin
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b = Двукопитни — Biungulados — Sudokopytníci — Klovbærende dyr
— Paarhufer — Sõralised — Δίχηλα — Bi-ungulates — Biongulés —
Biungulati — Pārnadži — Porakanopiai — Párosujjú patások — Anni-
mali tal-fratt — Tweehoevigen — Parzystokopytne — Biungulados —
Biongulate — Párnokopytníky — Parkljarji — Sorkkaeläimet — Klöv-
djur

c = Пернат дивеч, отглеждан във ферми — Aves de caza de cria —

Pernatá zvěř z farmového chovu — Opdrættet fjervildt — Zuchtfeder-
wild — Farmis peetavad metslinnud — Εκτρεφόμενα πτερωτά θηρά-
ματα — Farmed game birds — Gibier d'élevage à plumes — Selvag-
gina da penna di allevamento — Saimniecībās audzēti medījamie putni
— Ūkiuose auginami laukiniai paukščiai — Tenyésztett szárnyasvad
— Tajr tal-kaċċa imrobbi — Gekweekt vederwild — Ptaki dzikie
utrzymywane przez człowieka — Aves de caça de criação — Păsări
vânat de fermă — Pernatá zver z farmových chovov — Gojena pernata
divjad — Tarhatut riistalinnut — Vildfågel i hägn

d = Други сухоземни бозайници — Otros mamíferos — Jiní suchozemští
savci — Andre landlevende dyr — Andere Landsäugetiere — Teised
maismaa imetajad — Άλλα χερσαία θηλαστικά — Other land
mammals — Autres mammifères terrestres — Altri mammiferi terrestri
— Citi sauszemes zīdītāji — Kiti sausumos žinduoliai — Egyéb
szárazföldi emlősök — Mammiferi oħra ta' l-art — Andere landzoog-
dieren — Inne ssaki lądowe — Outros mamíferos terrestres — Alte
mamifere terestre — Ostatné suchozemské cicavce — Drugi kopenski
sesalci — Muut maalla elävät nisäkkäät — Andra landdäggdjur

e = Щрауси — Estrucioniformes — Ptáci nadřádu běžci — Strudse —

Zuchtflachbrustvögel — Silerinnalised — Στρουθιονίδες — Ratites
— Ratites — Ratiti — Strausu dzimta — Strutiniai — Futómadarak
— Tajr li ma jtirx — Loopvogels — Bezgrzebieniowe — Ratites —

Ratite — Bežce — Ratiti — Sileälastaiset linnut — Ratiter

Предприятията няма да бъдат одобрявани в рамките на
Общността, докато не бъдат приети сертификатите. — Las instala-
ciones sólo podrán homologarse sobre una base comunitaria cuando se
hayan adoptado los certificados.

►C1 Zařízení nebudou v rámci Společenství schválena, dokud
nebudou přijata osvědčení. ◄ — Anlæggene kan ikke godkendes på
fællesskabsplan, før certifikaterne foreligger. — Gemeinschaftsweit zu-
gelassen werden nur ordnungsgemäß abgenommene Betriebe. — Ette-
võtteid ei tunnustata ühenduse tasemel enne sertifikaadi väljastamist. —
Οι εγκαταστάσεις δεν θα εγκρίνονται σε κοινοτική βάση πριν από την
υιοθέτηση των πιστοποιητικών. — Plants will not be approved on a
Community basis until certificates have been adopted. — Les établis-
sements ne peuvent être agréés sur une base communautaire avant
l'adoption des certificats. — Gli stabilimenti possono essere ricono-
sciuti a livello comunitario soltanto previa adozione dei certificati. —
Uzņēmumi netiks atzīti Kopienā, kamēr netiks apstiprināti sertifikāti.
— Įmonės nebus patvirtintos Bendrijoje, kol nebus patvirtinti sertifi-
katai. — A bizonyítványok elfogadásáig a létesítmények nem kerülnek
közösségi szintű jóváhagyásra — L-istabilimenti ma jkunux approvati
fuq bażi Kommunitarja sakemm iċ-ċertifikati jkunu addottati. — In-
richtingen worden slechts op communautair niveau erkend nadat de
certificaten zijn goedgekeurd. — Zakłady nie będą zatwierdzone na
bazie wspólnotowej do czasu przyjęcia certyfikatów. — Os estabeleci-
mentos não podem ser aprovados numa base comunitária antes da
adopção dos certificados. — Instalațiile nu vor fi autorizate la nivelul
Comunității până ce nu vor fi adoptate certificatele. — Závody nebudú
schválené Spoločenstvom, kým nebudú schválené certifikáty. — Na
ravni Skupnosti se obrati ne odobrijo pred odobritvijo zdravstvenih
spričeval. — Laitokset hyväksytään yhteisön tasolla vasta todistusten
antamisen jälkeen. — Anläggningarna kan inte godkännas på gemens-
kapsnivå innan intygen har antagits.

▼M19
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ЩРАУСИ — LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS
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▼M19

1997D0467 — PT — 01.01.2007 — 020.001— 17



1997D0467 — PT — 01.01.2007 — 020.001— 18

►
M
19

—
С
тр

ан
а:

А
В
С
Т
Р
А
Л
И
Я

◄
—

P
aí
s:

A
U
S
T
R
A
L
IA

—
Z
em

ě:
A
U
S
T
R
Á
L
IE

—
L
an

d
:
A
U
S
T
R
A
L
IE

N
—

L
an

d
:
A
U
S
T
R
A
L
IE

N
—

R
iik

:
A
U
S
T
R
A
A
L
IA

—
Χ

ώ
ρα

:
Α

Υ
Σ

Τ
Ρ
Α

Λ
ΙΑ

—
C
ou

n
tr
y:

A
U
S
T
R
A
L
IA

—
P
ay
s:

A
U
S
T
R
A
L
IE

—
P
ae
se
:
A
U
S
T
R
A
L
IA

—
V
al
st
s:

A
U
S
T
R
Ā
L
IJ
A

—
Ša

lis
:
A
U
S
T
R
A
L
IJ
A

—
O
rs
zá
g:

A
U
S
Z
T
R
Á
L
IA

—
P
aj
ji
ż:

A
W

S
T
R
A
L
JA

—
L
an

d
:
A
U
S
T
R
A
L
IË

—
P
ań

st
w
o:

A
U
S
T
R
A
L
IA

—
P
aí
s:

A
U
S
T
R
Á
L
IA

►
M
19

—
Ț
ar
a:

A
U
S
T
R
A
L
IA

◄
—

K
ra
ji
n
a:

A
U
S
T
R
Á
L
IA

—
D
rž
av

a:
A
V
S
T
R
A
L
IJ
A

—
M
aa

:
A
U
S
T
R
A
L
IA

—
L
an

d
:
A
U
S
T
R
A
L
IE

N

▼
M
12

1
2

3
4

5
6

12
4

D
ot
co
m
.a
u
P
ty

L
td

C
A
S
U
A
R
IN

A
W
E
S
T
E
R
N

A
U
S
T
R
A
L
IA

S
H
,
C
P

18
57

A
G
P
(V

IC
)
P
ty

L
td

W
Y
C
H
E
P
R
O
O
F

V
IC
T
O
R
IA

S
H
,
C
P

19
80

M
ea
tc
or
p
P
ro
ce
ss
in
g
A
us
tr
al
ia

P
ty

L
td

W
A
IK

E
R
IE

S
O
U
T
H

A
U
S
T
R
A
L
IA

S
H
,
C
P

20
19

T
he

E
m
u
C
om

pa
ny

P
ty

L
td

E
U
R
O
B
IN

V
IC
T
O
R
IA

S
H
,
C
P

23
46

O
zi
m
ea
ts

P
ty

L
td

P
Y
R
A
M
ID

H
IL
L

V
IC
T
O
R
IA

S
H
,
C
P

▼
M
16

►
M
19

С
тр

ан
а:

Б
О
Т
С
У
А
Н
А

/
◄
P
aí
s:

B
ot
su
an

a
/
Z
em

ě:
B
ot
sw

an
a
/
L
an

d
:
B
ot
sw

an
a
/
L
an

d
:
B
ot
su
an

a
/
R
iik

:
B
ot
sw

an
a
/

Χ
ώ

ρα
:

Μ
πο

τσ
ου

ά
να

/
C
ou

n
tr
y:

B
ot
sw

an
a
/
P
ay

s:
B
ot
sw

an
a
/
P
ae
se
:
B
ot
sw

an
a
/
V
al
st
s:

B
ot
sv
ān

a
/
Ša

lis
:
B
ot
sv
an

a
/
O
rs
zá
g:

B
ot
sw

an
a
/
P
aj
ji
ż:

B
ot
sw

an
a
/
L
an

d
:
B
ot
sw

an
a
/
P
ań

st
w
o:

B
ot
sw

an
a
/
P
aí
s:

B
ot
su
an

a
/

►
M
19

Ț
ar
a:

B
O
T
S
W

A
N
A

/
◄
K
ra
ji
n
a:

B
ot
sw

an
a
/
D
rž
av

a:
B
oc
va

n
a
/
M
aa

:
B
ot
sw

an
a
/
L
an

d
:
B
ot
sw

an
a

1
2

3
4

5
6

4
B
ot
sw

an
a
O
st
ri
ch

C
om

pa
ny

G
ab
or
on

e
S
H
,
C
P

▼
A
1

►
M
19

С
тр

ан
а:

К
А
Н
А
Д
А

◄
—

P
aí
s:

C
A
N
A
D
Á

—
Z
em

ě:
K
A
N
A
D
A

—
L
an

d
:
C
A
N
A
D
A

—
L
an

d
:
K
A
N
A
D
A

—
R
iik

:
K
A
N
A
D
A

—
Χ

ώ
ρα

:
Κ

Α
Ν

Α
Δ

Α
Σ

—
C
ou

n
tr
y:

C
A
N
A
D
A

—
P
ay

s:
C
A
N
A
D
A

—
P
ae
se
:
C
A
N
A
D
A

—
V
al
st
s:

K
A
N
Ā
D
A

—
Ša

lis
:
K
A
N
A
D
A

—
O
rs
zá
g:

K
A
N
A
D
A

—
P
aj
ji
ż:

K
A
N
A
D
A

—
L
an

d
:
C
A
N
A
D
A

—
P
ań

st
w
o:

K
A
N
A
D
A

—
P
aí
s:

C
A
N
A
D
Á

►
M
19

—
Ț
ar
a:

C
A
N
A
D
A

◄
—

K
ra
ji
n
a:

K
A
N
A
D
A

—
D
rž
av

a:
K
A
N
A
D
A

—
M
aa

:
K
A
N
A
D
A

—
L
an

d
:
K
A
N
A
D
A

▼
M
12

1
2

3
4

5
6

76
V
ia
nd

e
R
ic
he
lie
u
In
c.
/R
ic
he
lie
u

M
ea
t
In
c.

M
A
S
S
U
E
V
IL
L
E

Q
U
E
B
E
C

S
H
,
C
P

50
6

B
ou

vr
y
ex
po

rt
C
al
ga
ry

L
td

F
O
R
T

M
A
C
L
E
O
D

A
L
B
E
R
T
A

S
H
,
C
P

▼
A
1



1997D0467 — PT — 01.01.2007 — 020.001— 19

__
__

__
__

__

▼
M
17

P
aí
s:

C
ro
ac
ia
/Z
em

ě:
C
h
or
va

ts
k
o/
L
an

d
:
K
ro
at
ie
n
/L
an

d
:
K
ro
at
ie
n
/R
iik

:
H
or
va

at
ia
/Χ

ώ
ρα

:
Κ

ρο
α
τί

α
/C
ou

n
tr
y:

C
ro
at
ia
/P
ay
s:

C
ro
at
ie
/P
ae
se
:
C
ro
az
ia
/V
al
st
s:

H
or
vā
ti
ja
/Š
al
is
:
K
ro
at
ij
a/

O
rs
zá
g:

H
or
vá
to
rs
za
g/
P
aj
ji
ż:

Il
-K

ro
az
ja
/L
an

d
:
K
ro
at
ie
/P
ań

st
w
o:

C
h
or
w
ac
ja
/P
aí
s:

C
ro
ác
ia
/K

ra
ji
n
a:

C
h
or
vá

ts
k
o/
D
rž
av

a:
H
rv
aš
k
a/
M
aa
:
K
ro
at
ia
/L
an

d
:
K
ro
at
ie
n

1
2

3
4

5
6

19
62

K
la
on

ic
a
no

je
va

L
td
.

V
ir
je

K
op

ri
vn

ič
ko

kr
iž
ev
ač
ka

žu
pa
-

ni
ja

C
P
,
S
H

▼
A
1

►
M
19

С
тр

ан
а:

И
ЗР

А
Е
Л

◄
—

P
aí
s:

IS
R
A
E
L

—
Z
em

ě:
IZ

R
A
E
L

—
L
an

d
:
IS
R
A
E
L

—
L
an

d
:
IS
R
A
E
L

—
R
iik

:
II
S
R
A
E
L

—
Χ

ώ
ρα

:
ΙΣ

Ρ
Α

Η
Λ

—
C
ou

n
tr
y:

IS
R
A
E
L

—
P
ay

s:
IS
R
A
Ë
L

—
P
ae
se
:

IS
R
A
E
L
E

—
V
al
st
s:

IZ
R
A
Ē
L
A

—
Ša

lis
:

IZ
R
A
E
L
IS

—
O
rs
zá
g:

IZ
R
A
E
L

—
P
aj
ji
ż:

IŻ
R
A
E
L

—
L
an

d
:

IS
R
A
Ë
L

—
P
ań

st
w
o:

IZ
R
A
E
L

—

P
aí
s:

IS
R
A
E
L

►
M
19

—
Ț
ar
a:

IS
R
A
E
L

◄
—

K
ra
ji
n
a:

IZ
R
A
E
L

—
D
rž
av

a:
IZ

R
A
E
L

—
M
aa

:
IS
R
A
E
L

—
L
an

d
:
IS
R
A
E
L

▼
M
12

1
2

3
4

5
6

03
6

Z
em

ac
h-
O
st
ri
ch

L
T
D

T
IB
E
R
IA

S
T
IB
E
R
IA

S
S
H
,
C
P

03
7

O
S
.
C
O
.
L
T
D

B
E
E
R
-S
H
E
V
A

B
E
E
R

S
H
E
V
A

S
H
,
C
P

▼
A
1

►
M
19

—
С
тр

ан
а:

Н
А
М

И
Б
И
Я

◄
—

P
aí
s:

N
A
M
IB

IA
—

Z
em

ě:
N
A
M
IB

IE
—

L
an

d
:
N
A
M
IB

IA
—

L
an

d
:
N
A
M
IB

IA
—

R
iik

:
N
A
M
II
B
IA

—
Χ

ώ
ρα

:
Ν

Α
Μ

ΙΜ
Π

ΙΑ
—

C
ou

n
tr
y:

N
A
M
IB

IA
—

P
ay

s:
N
A
M
IB

IE
—

P
ae
se
:
N
A
M
IB

IA
—

V
al
st
s:

N
A
M
ĪB

IJ
A

—
Ša

lis
:
N
A
M
IB

IJ
A

—
O
rs
zá
g:

N
A
M
ÍB

IA
—

P
aj
ji
ż:

N
A
M
IB

JA
—

L
an

d
:
N
A
M
IB

IË
—

P
ań

st
w
o:

N
A
M
IB

IA
—

P
aí
s:

N
A
M
B
ÍA

►
M
19

—
Ț
ar
a:

N
A
M
IB

IA
◄

—
K
ra
ji
n
a:

N
A
M
ÍB

IA
—

D
rž
av

a:
N
A
M
IB

IJ
A

—
M
aa

:
N
A
M
IB

IA
—

L
an

d
:
N
A
M
IB

IA

▼
M
12

1
2

3
4

5
6

20
O
st
ri
ch

P
ro
du

ct
io
n
N
am

ib
ia

P
ty

L
td

K
E
E
T
M
A
N
S
H
O
O
P

K
E
E
T
M
A
N
S
H
O
O
P

S
H
,
C
P

▼
A
1



1997D0467 — PT — 01.01.2007 — 020.001— 20

►
M
19

—
С
тр

ан
а:

Н
О
В
А

ЗЕ
Л
А
Н
Д
И
Я

◄
—

P
aí
s:

N
U
E
V
A

Z
E
L
A
N
D
A

—
Z
em

ě:
N
O
V
Ý

Z
É
L
A
N
D

—
L
an

d
:
N
E
W

Z
E
A
L
A
N
D

—
L
an

d
:
N
E
U
S
E
E
L
A
N
D

—
R
iik

:
U
U
S
-

M
E
R
E
M
A
A

—
Χ

ώ
ρα

:
Ν

Ε
Α

Ζ
Η

Λ
Α

Ν
Δ

ΙΑ
—

C
ou

n
tr
y:

N
E
W

Z
E
A
L
A
N
D

—
P
ay

s:
N
O
U
V
E
L
L
E
-Z
É
L
A
N
D
E

—
P
ae
se
:
N
U
O
V
A

Z
E
L
A
N
D
A

—
V
al
st
s:

JA
U
N
Z
Ē
L
A
N
D
E

—
Ša

lis
:

N
A
U
JO

JI
Z
E
L
A
N
D
IJ
A

—
O
rs
zá
g:

Ú
J-
Z
É
L
A
N
D

—
P
aj
ji
ż:

N
E
W

Z
E
A
L
A
N
D

—
L
an

d
:

N
IE

U
W

-Z
E
E
L
A
N
D

—
P
ań

st
w
o:

N
O
W

A
Z
E
L
A
N
D
IA

—

P
aí
s:

N
O
V
A

Z
E
L
Â
N
D
IA

►
M
19

—
Ț
ar
a:

N
O
U
A

Z
E
E
L
A
N
D
Ă

◄
—

K
ra
ji
n
a:

N
O
V
Ý

Z
É
L
A
N
D

—
D
rž
av

a:
N
O
V
A

Z
E
L
A
N
D
IJ
A

—
M
aa

:
U
U
S
I-
S
E
E
L
A
N
T
I
—

L
an

d
:
N
Y
A

Z
E
E
L
A
N
D

▼
M
12

1
2

3
4

5
6

M
E

11
7

C
lo
ve
r
E
xp

or
t
L
im

ite
d

G
O
R
E

G
O
R
E

S
H
,
C
P
,
C
S

▼
A
1

►
M
19

С
тр

ан
а:

Ю
Ж

Н
А

А
Ф

Р
И
К
А

◄
—

P
aí
s:

S
U
D
Á
F
R
IC

A
—

Z
em

ě:
JI
Ž
N
Í
A
F
R
IK

A
—

L
an

d
:
S
Y
D
A
F
R
IK

A
—

L
an

d
:
S
Ü
D
A
F
R
IK

A
—

R
iik

:
L
Õ
U
N
A
-A

A
F
R
IK

A
—

Χ
ώ

ρα
:

Ν
Ο

Τ
ΙΑ

Α
Φ

Ρ
ΙΚ

Η
—

C
ou

n
tr
y:

S
O
U
T
H

A
F
R
IC

A
—

P
ay

s:
A
F
R
IQ

U
E

D
U

S
U
D

—
P
ae
se
:
S
U
D
A
F
R
IC

A
—

V
al
st
s:

D
IE

N
V
ID

Ā
F
R
IK

A
—

Ša
lis
:
P
IE

T
Ų

A
F
R
IK

A
—

O
rs
zá
g:

D
É
L
-

A
F
R
IK

A
I

K
Ö
Z
T
Á
R
S
A
S
Á
G

—
P
aj
ji
ż:

L
-A

F
R
IK

A
T
'I
S
F
E
L

—
L
an

d
:

Z
U
ID

-A
F
R
IK

A
—

P
ań

st
w
o:

R
E
P
U
B
L
IK

A
P
O
Ł
U
D
N
IO

W
E
J

A
F
R
Y
K
I

—

P
aí
s:

Á
F
R
IC

A
D
O

S
U
L

►
M
19

—
Ț
ar
a:

A
F
R
IC

A
D
E

S
U
D

◄
—

K
ra
ji
n
a:

JU
H
O
A
F
R
IC

K
Á

R
E
P
U
B
L
IK

A
—

D
rž
av

a:
JU

Ž
N
A

A
F
R
IK

A
—

M
aa
:
E
T
E
L
Ä
-A

F
R
IK

K
A

—

L
an

d
:
S
Y
D
A
F
R
IK

A

▼
M
12

1
2

3
4

5
6

Z
A

6
G
ra
ha
m
st
ow

n
O
st
ri
ch

E
xp

or
t
A
b-

at
to
ir

G
R
A
H
A
M
S
T
O
W
N

E
A
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

S
H

Z
A

7
W
es
tc
ot
t
G
am

e
an
d
O
st
ri
ch

U
IT
E
N
H
A
G
E

E
A
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

C
P

Z
A

8
G
ra
af
f-
R
ei
ne
t
M
ea
t
S
up
pl
ie
s

G
R
A
A
F
F
-R
E
IN

E
T

E
A
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

S
H

Z
A

9
K
le
in

K
ar
oo

C
o-
op

er
at
io
n
A
ba
t-

to
ir
N
o.

2
O
U
D
T
S
H
O
O
R
N

W
E
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

S
H

Z
A

11
C
am

de
bo

o
M
ea
t
P
ro
ce
ss
or
s

G
R
A
A
F
F
-R
E
IN

E
T

E
A
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

C
P

Z
A

13
G
ra
ha
m
st
ow

n
M
ea
t
P
ac
ke
rs

G
R
A
H
A
M
S
T
O
W
N

E
A
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

C
P

Z
A

18
O
st
ri
ch
es

G
al
or
e

T
A
R
L
T
O
N

G
A
U
T
E
N
G

P
R
O
V
IN

C
E

S
H
,
C
P

Z
A

19
O
ry
x
O
st
ri
ch

A
ba
tto

ir
T
A
R
L
T
O
N

G
A
U
T
E
N
G

P
R
O
V
IN

C
E

S
H
,
C
P

Z
A

24
M
os
st
ri
ch

M
O
S
S
E
L

B
A
Y

W
E
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

S
H
,
C
P

▼
A
1



1997D0467 — PT — 01.01.2007 — 020.001— 21

Z
A

26
S
w
ar
tla
nd

O
st
ri
ch
es

L
im

ite
d

M
A
L
M
E
S
B
U
R
Y

W
E
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

S
H
,
C
P

Z
A

92
K
le
in

K
ar
oo

C
o-
op

er
at
io
n
A
ba
t-

to
ir
N
o.

1
O
U
D
T
S
H
O
O
R
N

W
E
S
T
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
V
IN

C
E

S
H
,
C
P

Z
A

96
O
ry
x
E
xo

tic
M
ea
t

D
E

A
A
R

N
O
R
T
H
E
R
N

C
A
P
E

P
R
O
-

V
IN

C
E

S
H
,
C
P

▼
A
1

►
M
19

С
тр

ан
а:

С
Ъ
Е
Д
И
Н
Е
Н
И

А
М

Е
Р
И
К
А
Н
С
К
И

Щ
А
Т
И

◄
—

P
aí
s:

E
S
T
A
D
O
S
U
N
ID

O
S
D
E

A
M
É
R
IC

A
—

Z
em

ě:
S
P
O
JE

N
É

S
T
Á
T
Y

A
M
E
R
IC

K
É

—
L
an

d
:
A
M
E
R
IK

A
S

F
O
R
E
N
E
D
E

S
T
A
T
E
R

—
L
an

d
:
V
E
R
E
IN

IG
T
E

S
T
A
A
T
E
N

V
O
N

A
M
E
R
IK

A
—

R
iik

:
A
M
E
E
R
IK

A
Ü
H
E
N
D
R
II
G
ID

—
Χ

ώ
ρα

:
Η

Ν
Ω

Μ
Ε

Ν
Ε

Σ
Π

Ο
Λ

ΙΤ
Ε

ΙΕ
Σ

Τ
Η

Σ
Α

Μ
Ε

Ρ
ΙΚ

Η
Σ

—

C
ou

n
tr
y:

U
N
IT

E
D

S
T
A
T
E
S

O
F

A
M
E
R
IC

A
—

P
ay

s:
É
T
A
T
S
-U

N
IS

D
'A
M
É
R
IQ

U
E

—
P
ae
se
:
S
T
A
T
I
U
N
IT

I
—

V
al
st
s:

A
M
E
R
IK

A
S

S
A
V
IE

N
O
T
Ā
S

V
A
L
S
T
IS

—
Ša

lis
:

JU
N
G
T
IN

Ė
S
A
M
E
R
IK

O
S
V
A
L
S
T
IJ
O
S
—

O
rs
zá
g:

A
M
E
R
IK

A
I
E
G
Y
E
S
Ü
L
T

Á
L
L
A
M
O
K

—
P
aj
ji
ż:

S
T
A
T
I
U
N
IT

I
T
A
'
L
-A

M
E
R
IK

A
—

L
an

d
:
V
E
R
E
N
IG

D
E

S
T
A
T
E
N

V
A
N

A
M
E
R
IK

A
—

P
ań

st
w
o:

S
T
A
N
Y

Z
JE

D
N
O
C
Z
O
N
E
A
M
E
R
Y
K
I
—

P
aí
s:

E
S
T
A
D
O
S
U
N
ID

O
S
D
A

A
M
É
R
IC

A
►
M
19

—
Ț
ar
a:

S
T
A
T
E
L
E
U
N
IT

E
A
L
E
A
M
E
R
IC

II
◄

—
K
ra
ji
n
a:

S
P
O
JE

N
É

ŠT
Á
T
Y

A
M
E
R
IC

K
É

—
D
rž
av

a:
Z
D
R
U
Ž
E
N
E

D
R
Ž
A
V
E

A
M
E
R
IK

E
—

M
aa
:
A
M
E
R
IK

A
N

Y
H
D
Y
S
V
A
L
L
A
T

—
L
an

d
:
F
Ö
R
E
N
T
A

S
T
A
T
E
R
N
A

▼
M
12

1
2

3
4

5
6

P
-7
04
1

B
el
te
x
C
or
po
ra
tio

n
F
O
R
T

W
O
R
T
H

T
E
X
A
S

S
H
,
C
P

P
-1
35

17
S
ou

th
er
n
W
ild

G
am

e
D
E
V
IN

E
T
E
X
A
S

S
H
,
C
P

P
-1
95
71

D
ia
m
on
d
K

R
an
ch

G
am

e
M
ea
ts

IN
G
R
A
M

T
E
X
A
S

S
H
,
C
P

P
-1
97
17

O
st
ri
ch

P
ro
du
ce
rs

C
oo
p/
M
id
w
es
t

D
E
C
O
R
A
H

T
E
X
A
S

S
H
,
C
P

▼
M
18

P
aí
s:

U
R
U
G
U
A
Y

—
Z
em

ě:
U
R
U
G
U
A
Y

—
L
an

d
:
U
R
U
G
U
A
Y

—
L
an

d
:
U
R
U
G
U
A
Y

—
R
iik

:
U
R
U
G
U
A
Y

—
Χ

ώ
ρα

:
Ο

Υ
Ρ
Ο

Υ
Γ

Ο
Υ

Ά
Η

—
C
ou

n
tr
y:

U
R
U
G
U
A
Y

—
P
ay

s:
U
R
U
G
U
A
Y

—
P
ae
se
:
U
R
U
G
U
A
Y

—
V
al
st
s:

U
R
U
G
V
A
JA

—
Ša

lis
:
U
R
U
G
V
A
JU

S
—

O
rs
zá
g:

U
R
U
G
U
A
Y

—
P
aj
ji
ż:

L
-U

R
U
G
W

A
J
—

L
an

d
:
U
R
U
G
U
A
Y

—
P
ań

st
w
o:

U
R
U
G
W

A
J
—

P
aí
s:

U
R
U
G
U
A
I
—

K
ra
ji
n
a:

U
R
U
G
U
A
J
—

D
rž
av

a:
U
R
U
G
V
A
J
—

M
aa

:
U
R
U
G
U
A
Y

—
L
an

d
:
U
R
U
G
U
A
Y

1
2

3
4

5
6

24
0

C
al
te
s
S
.A
.

P
as
o
de

lo
s
T
or
os

T
ac
ua
re
m
bó

C
P
,
S
H

▼
M
12



1997D0467 — PT — 01.01.2007 — 020.001— 22

►
M
19

С
тр

ан
а:

ЗИ
М

Б
А
Б
В
Е

◄
—

P
aí
s:

Z
IM

B
A
B
U
E

—
Z
em

ě:
Z
IM

B
A
B
W
E

—
L
an

d
:
Z
IM

B
A
B
W

E
—

L
an

d
:
S
IM

B
A
B
W

E
—

R
iik

:
Z
IM

B
A
B
W

E
—

Χ
ώ

ρα
:

Ζ
ΙΜ

Π
Α

Μ
Π

Ο
Υ

Ε
—

C
ou

n
tr
y:

Z
IM

B
A
B
W

E
—

P
ay

s:
Z
IM

B
A
B
W

E
—

P
ae
se
:
Z
IM

B
A
B
W

E
—

V
al
st
s:

Z
IM

B
A
B
V
E

—
Ša

lis
:
Z
IM

B
A
B
V
Ė

—
O
rs
zá
g:

Z
IM

B
A
B
W

E
—

P
aj
ji
ż:

Ż
IM

B
A
B
W

E
—

L
an

d
:

Z
IM

B
A
B
W

E
—

P
ań

st
w
o:

Z
IM

B
A
B
W

E
—

P
aí
s:

Z
IM

B
A
B
U
É

►
M
19

—
Ț
ar
a:

Z
IM

B
A
B
W
E

◄
—

K
ra
ji
n
a:

Z
IM

B
A
B
W
E

—
D
rž
av

a:
Z
IM

B
A
B
V
E

—
M
aa

:
Z
IM

B
A
B
W

E
—

L
an

d
:
Z
IM

B
A
B
W

E

▼
M
12

1
2

3
4

5
6

10
B
ul
aw

ay
o
O
st
ri
ch

P
ro
du

ce
rs

(B
.

O
.P
.)

B
U
L
A
W
A
Y
O

B
U
L
A
W
A
Y
O

S
H
,
C
P

15
C
op

ro
(P
vt
)
L
td

N
O
R
T
O
N

N
O
R
T
O
N

S
H
,
C
P

▼
A
1


